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ИЗДАЕТСЯ ЦЕНТРОМ СОВРЕМЕННОГО ИСКУССТВА ВИНЗАВОД С 2009 ГОДА 
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Площадка молодого искусства СТАРТ
До  27 ноября Аслан Гайсумов: «Без названия 
(война)».

Цех красного
До 4 декабря выставка «Люди и город» — лучшее 
из коллекции банка UniCredit.

Цех белого
Проект «ПЛАТФОРМА»
5–6 ноября. 20.00. Спектакль. «Идея севера».
6 ноября. 12.00. Мастер-класс «Playstation: новые 
техники композиции для инструментов и электро-
ники». Симон Стеен-Андерсен (Дания).
7 ноября. 20.00. Лекция Эйвин Торвунд (Норвегия). 
Дискуссия «Кому нах… нужна современная музыка 
из Норвегии?».
12–17 ноября. Спектакль. «Долина боли». 
14 ноября. 20.00. Дискуссия «Российский театр 
как родовая травма».
18 – 19 ноября. 20.00. Спектакль. «Отморозки». 
21 ноября. 20.00. Лекция + дискуссия «Словарь 
войны».
25–27, 29–30 ноября. 20.00. Спектакль. «История 
солдата». 
28 ноября. 15.00, 20.00. Мастер-класс «Тело как 
улика». Гай Вайцман.
Следите за обновлением расписания на сайте 
ЦСИ ВИНЗАВОД winzavod.ru.

Малая площадь
Проект «Стена». 

Галерея «Риджина»
До12 ноября Йоринда Войт: 1000 Views. 
С 24 ноября до 25 января Стас Волязловский: 
«Киоск между двумя башнями».

Галерея «Айдан»
С 3 ноября Дмитрий Грецкий: Terracota worriers, 
с 30 ноября Таир Салахов.

Гельман Галерея 
С 3 ноября Иван Плющ: «Пока петухи не пропели».

Галерея XL
С 8 ноября Петр Белый: «Прыгалка».

Галерея Paperworks
С 8 ноября Ольга Трейвас: «Вы, конечно, шутите, 
мистер Фейнман».

pop/off/art gallery
До 4 декабря Константин Батынков: «Голенькие».

Gallery. Photographer.Ru 
До 20 ноября Александр Гронский: «Пастораль».

Галерея «Проун»
До 27 ноября «Полеты во сне и наяву». 

Галерея Fotoloft
До 27 ноября Гунтер Закс: «Героини. Памяти по-
следнего плейбоя».

Галерея 11.12 
До 10 ноября Маттиас Циммерманн: Model Worlds. 
С 17 ноября Максим Башев: Fuck your laws.

Галерея «Меглинская»
С 8 ноября Кир Эсадов: «Дебютная линия». 

[цур цум] кафе
7 ноября, 20.00. Фильм Габора Чупо «Иммигранты».
14 ноября, 20.00. Фильм Дени Деркур «Ассистентка».
21 ноября, 20.00. Фильм Алена Роб-Грийе «Вам 
звонит Градива».

Второй корпус ЦСИ ВИНЗАВОД
Открылся новый магазин, который специализиру-
ется на книгах по искусству.

Адрес ВИНЗАВОДа:  
м. Курская, 4-й Сыромятнический переулок, д. 1, стр. 6. 
Тел.: (495) 917 46 46, www.winzavod.ru, 

facebook.com/winzavodartreview

Продолжение движения

ВИНЗАВОД представляет новую про-
грамму поддержки  молодых твор-
цов — «Территория дизайна». Именно 
здесь должны вырасти русские Ора 
Ито, Каримы Рашиды и Филиппы Стар-
ки. Главная цель проекта — найти 
талантливых людей и соединить их 
с фирмами-производителями, кото-
рые смогут воплотить в жизнь нужные 
и красивые идеи. Получается, что 
впервые в России появится проект, 
инициированный арт-институцией, 
который может стать полезным для 
развития целой индустрии в нашей 
стране. Основные направления проек-
та — промышленный, архитектурный 
и графический дизайн. 

«Территория дизайна» состоит 
из трех частей: 

1) конкурс, на котором задается 
определенная тема из области дизай-
на, и профессиональный совет выби-
рает лучшие работы (заявку можно 
отправить сюда: tdesign@winzavod.ru, 
предварительно скачав анкету на 
сайте ВИНЗАВОДа www.winzavod.ru)

2) выставка, состоящая не только 
из работ победителей конкурса, но 
также из проектов, которые показы-
вают актуальность заданной конкур-
сом темы. В среднем в год планиру-
ется делать 8–10 экспозиций 

3) дискуссионная площадка 
и мастер-классы, на которых будут 
обсуждаться актуальные и насущные 
проблемы и тенденции, — например, 
«Экобудущее», «Старая вещь — 
новое качество», «Деурбанизация». 

Российские компании — мы най-
дем для вас новые идеи в дизайне! 
Обращайтесь, если нужны полезные 
инновации: tdesign@winzavod.ru

Дизайн 
 работает
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Проект СТАРТ существует три года. 21 выставка, три номинации на престижные 
премии и один победитель, участие в зарубежных и региональных форумах — 
достойный результат. Задача нового куратора Елены Яичниковой не снижать 
планку. Весь ноябрь на площадке СТАРТа выставка «Без названия (война)» 
двадцатилетнего художника из Чечни Аслана Гайсумова. Материалом 
стали книги: автор их режет и заковывает в цепи, как будто они жертвы 
произошедших событий: «Я всегда испытываю потрясение, когда понимаю, 
что люди мало что знают о той войне. Мне 20 лет, и 16 из них я жил в Чечне, 
так что не я выбрал тему, а она меня».Марк Ньюсон, Diode Lamp

Аслан Гайсумов, из серии «Без названия (война)»



К А Л Е Й Д О С К О П

Международная биеннале Performa 11 заполнила весь 

остров Большого Яблока. Зритель получил что-то похо-

жее на художественный Диснейленд с перформансами, 

танцами, кино, концертами от лучших современных ху-

дожников мира. Русский проект курирует Юлия Аксёно-

ва. 45 историй о русском перформансе, от авангарда до 

наших дней. Перформанс «наших дней» демонстрирует 

Андрей Кузькин.

В ноябре в МДФ, как всегда, много событий. Проект «Россия для всех» призывает открыть двери в Россию всем, 

кто хочет приехать из других государств. Ведь среди них могут оказаться новые Пушкин, Чайковский, Цой, а если 

повезет, и  Невский, который, к  слову, был внуком осетинки. Выставка Dance In Vogue приурочена к  открытию 

Большого театра. Тема «Балет в  фотографии» объединила звездные имена великих фотографов и  не менее ве-

ликих  моделей-танцоров. С  17 ноября есть уникальный шанс узнать, что попадало в  объектив 17-летнего Стенли 

Кубрика, снимавшего для журнала Look. А на выставке «Несистематический каталог» представлены работы Жана 

Пигоцци. Что может быть любопытней «фотодневника» светского денди-интеллектуала с  изысканным вкусом, 

друзьями из элитной артистической среды и коллекцией африканского современного искусства в придачу? И на-

конец 5 декабря начнется проект «Серебряная камера 2011», где по традиции будут представлены лучшие фото-

репортажи о Москве. 

Под красным знаменем кустодиевского «Большевика» советское искусство ворвалось в  залы Выставочного дворца 

в Риме. Выставка «Соцреализм. Советское искусство 1920–1970» собрала одни из самых ярких произведений периода 

от конца гражданской войны до начала брежневской эпохи. Среди них Казимир Малевич 30-х годов, Александр Дейне-

ка, Аркадий Пластов, Виктор Попков, Дмитрий Жилинский и многие другие. К слову, на сегодняшний день это наиболее 

полная выставка советского искусства из когда-либо представленных за рубежом.   

В нью-йоркском Музее Гуггенхайма «царствует» дерз-

кий, обаятельный, ироничный и  талантливый италья-

нец Маурицио Каттелан. Свисающие с  потолка или 

торчащие из стен чучела животных, мраморные скульп

туры трупов, машина, буквально насаженная на ствол 

дерева, — произведения Маурицио часто вводят в сту-

пор и всегда поражают своей провокативностью.   

Галерея Photographer.Ru не впервые радует нас фото-

графиями Александра Гронского. До 20 ноября про-

ходит его выставка «Пастораль». Любовь художника 

к  природе и  живописность его фотографий отчасти 

объясняют название выставки. Его фотокартины 

словно говорят: «В  природе все прекрасно». У  Грон-

ского есть редкая способность усматривать в  обы-

денности  — великое, в  границах  — безграничное, 

в уродливом — красивое. И если кто может пробудить 

любовь к московским окраинам, то это Гронский свои-

ми «пасторалями». 

С 1 по 11 декабря в Москве пройдет XI Международный 

фестиваль театров танца ЦЕХ. В  этом году он пред-

ставляет работы ведущих хореографов и  компаний 

современного танца из России и  Италии. Два ярчай-

ших события фестиваля — это показ спектакля одного 

из классиков итальянского современного танца Вир-

гилио Сиени  Tristi Tropici, в основу которого положена 

работа великого этнографа и  структуралиста Клода 

Леви-Стросса «Печальные тропики», и представление 

восстановленного спектакля ведущего российского 

хореографа Татьяны Багановой «Свадебка», который 

еще в 2000 году был признан «культовым спектаклем 

в  новом российском танце». Самым современным во 

всех смыслах фестивальным проектом следует на-

звать спектакль «Seigradi» итальянской компании 

Santasangre  — яркий пример слияния современного 

танца и современных технологий. Всего на фестивале 

будет показано 11 работ, включая премьеру новой по-

становки Subito Forte театра Liquid Theatre и 3 новых 

польских спектакля в рамках программы «Специаль-

ный гость фестиваля: Польша». Фестиваль ЦЕХ прой-

дет в  Цехе белого на ВИНЗАВОДЕ и  в А ктовом зале 

и  зале Оливье на ПRОЕКТ_FАБRИКА. Официальный 

сайт фестиваля TSEKH.RU. 

Успешный мастер соц-арта художник Дмитрий Цвет-

ков создает новые символы России на своей выстав-

ке «Государство» в  ММСИ на Гоголевском бульваре. 

Среди  них оказываются куклы Барби в  шелковых 

гробиках, погребальный венок со всевидящим оком 

и  ряд более позитивных вещей. По словам самого 

Цветкова,  «художник  — это плохой дешевый радио-

приемник», который настраивается только на жиз-

ненные волны.

Дали, Магритт, Миро — главные герои выставки в швей-

царском Фонде Бейлера, которая продлится до 29 

января 2012 года. Фоном им служат скульптура, объ-

екты, фотографии и  фильмы, связанные с  направле-

нием сюрреализма. По задумке кураторов выставка 

сделана так, чтобы максимально погрузить зрителя 

в «сюрреалистический» Париж 1938 года — в атмосфе-

ру авантюризма и  абсурда, бесконтрольности мысли 

и непрерывности сновидения. И если вы захотите найти 

«прекрасное» в сюрреализме, то помните, что согласно 

сюр-концепции, «прекрасное должно биться в конвуль-

сиях или его не должно быть вообще». 

Ярким примером того, что бумага становится предметом 

сентиментальных переживаний по неумолимо уходящей 

эпохе и в то же время гибким материалом для осмысле-

ния реальности, служит выставка «Бумажное время» 

в ГЦСИ. «Бумага все терпит», в том числе и пластические 

экзерсисы современных художников: бумажные  компо-

зиции Андрея Монастырского, Юрия Аввакумова, кол-

лажи Макаревича и Елагиной, а также «копирки» Хаима 

Сокола и картотека Льва Рубинштейна.
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WAR: Стратегия развития вашего проек-
та уже сформировалась окончательно?
Сергей Гридчин: Стратегия окончательно 
не сформировалась, но есть общее понимание 
целесообразности движения. Нет желания 
перейти в чисто галерейный формат, но гале-
рею мы сделаем как часть общего проекта 
Gridchinhall. Два года назад еще не было пред-
ставления, какие средства, кроме моих лич-
ных, могут содержать такую площадку. Ведь 
проект жизнеспособен, если он имеет незави-
симое финансирование, на которое не влияет 
мое настроение и кошелек. К сожалению, 
сегодня в нашей стране не существует никаких 
корпоративных или общественных фондов, 
которые занимаются продвижением современ-
ного искусства. Эти организации должны под-
держиваться на федеральном уровне двумя 
путями: предоставлением финансирования 
напрямую через министерства или комитеты 
либо созданием условий для комфортного про-
явления независимых инициатив. Условий нет, 
и никто за них не бьется. Впрочем, новейшей 
российской государственной истории всего 
20 лет, и современное искусство не могло и не 
может быть первостепенной задачей. Сейчас 
у нас хорошо поддерживается спорт.
WAR: Вы хотите создать общественный 
фонд?
С. Г.: Я бы хотел, но одной моей инициати-
вы недостаточно. Нужна поддержка властей.
WAR: Поэтому Gridchinhall развивается 
за счет дополнительного галерейного на-
правления?
С. Г.: Художникам нужно на что-то жить, 
нам требуются средства для их продвижения. 
Меня лично галерейное дело пугает. К при-
меру, совсем не привлекает необходимость 

участвовать в ярмарках, кочевать с одной 
на другую, как арт-челночник, не заезжая 
домой. Я по сути своей не продавец, этим 
должны заниматься профи. Если появится 
такой человек в моей команде — я буду рад. 
WAR: Все два года вы подчеркивали, что 
проект некоммерческий…
С. Г.: Лучший способ изучить ситуацию — 
это погрузиться в нее. Можно, конечно, 
наоборот, но в данном случае риска не было, 
так как я действовал в рамках того, что 
мог себе позволить. Сейчас мне в деталях 
известно, как устроен арт-рынок, кто кем 
является в сфере культуры, какова общая 
государственная политика. Становится 
понятно, что коммерческая составляющая 
необходима в такого рода проектах.
WAR: А изначально какая была мотивация? 

С. Г.: Мне просто интересна сфера современ-
ного искусства, хочется участвовать в непо-
средственном творческом процессе. Я не 
куратор или художник. Меня можно считать 
арт-менеджером. Ведь для любого проекта 
необходимо качественное управление, иначе 
он будет косой и кривой. Подобная деятель-
ность интересна не просто с познавательной 
точки зрения. Это часть моего образа жизни. 
WAR: Когда вы создавали свою за-
городную резиденцию, вы брали за основу 
зарубежный опыт?
С. Г.: Подобный проект уникален у нас, но 
не в мире. Существует множество примеров 
частных резиденций, фондов, музеев чисто 
загородного формата. Я бы мог и в столице 
такое сделать, но в эпоху Интернета место 
пребывания оказывается не важным. К тому 
же, я сам лично давно уже не хочу жить 
и работать в этом городе. Кому нужно — 
доберется до села Дмитровского, а кому не 
нужно, тот и в Москве пешком не придет.
WAR: Какую конкретную пользу принес 
ваш проект художникам за эти два года?
С. Г.: Во-первых, я помог осуществлению 
идеи Гутова «Рисунки Рембрандта». Автору 
просто не хватало финансирования, он полу-
чил реализованный проект и каталог. Для 
Андрея Люблинского мы стали стартовой 
площадкой: «Красные человечки» побывали 
в Перми, Ростове, в Сколково. Дмитрий 
Каварга месяц жил у нас в резиденции и соз-
дал свою масштабную инсталляцию «Волос 
Кулика», которая была потом представлена 
на выставке премии Кандинского 2010 и на 
международных ярмарках. Конечно, воникает 
вопрос: почему именно этот, а не другой 
художник. Не хотелось бы скатиться во 

вкусовщину. Ведь вокруг много интересных 
авторов. Нужна система, которая помогает 
их отбирать. Моего личного вкуса и частного 
мнения недостаточно, нужно участие про-
фессионалов. На этот предмет я уже общался 
и с Виктором Мизиано, и с Анатолием Осмо-
ловским, и с Борисом Барабановым. 
WAR: Что дало вам личное общение 
с художниками?
С. Г.: Никаких суперэмоциональных чело-
веческих открытий не было. Я давно знаком 
с художественной средой, и меня ничем 
нельзя удивить.
WAR: Ваш проект можно назвать мульти-
культурным?
С. Г.: А почему бы и нет. Существует гене-
ральная линия — современное искусство. 
Вокруг этого много чего можно сделать. 
Сейчас потихоньку приходим к пониманию 
формата, который даже сегодня я не могу 
сформулировать на 100 процентов как окон-
чательный. Пусть он будет живым организ-
мом, который растет. Мир искусства интерна-
ционален, общаясь с международными твор-
цами, кураторами, галерейщиками я начинаю 
лучше осознавать контекст, я понимаю 

ущербность варения в собственном соку. Сей-
час в нашей резиденции живет художница из 
Америки. Мне бы хотелось дальше развивать 
интернациональную практику, которая очень 
наглядно демонстрирует то, что арт-мир 
делится не на английское и русское искус-
ство, а на хороших и плохих художников. 
WAR: В ближайшем будущем какие про-
екты будут в Gridchinhall?
С. Г.: В декабре откроется выставка Ники-
ты Алексеева, куратор Евгения Кикодзе. 
WAR: Можно сказать, что старт-ап за-
вершен?
С.Г.: В самом начале пути невозможно все 
просчитать. Это я вам говорю как бинесмен: 
можно продумать 10 вариантов, а получится 
11. Знаете, как строился лондонский аэро-
порт Хитроу? Было принято стратегическое 
решение не тратить годы на предвари-
тельные детальные разработки и макеты, 
а начать строительство и корректировать 
проект уже в процессе. Главным было пони-
мание необходимости аэропорта и наличие 
ресурсов для его осуществления, как финан-
совых, так и человеческих. Это называется 
«управление строительством». Мне такой 
подход больше нравится.

И Н Т Е Р В Ь Ю

Сергей Гридчин: «Не хотелось бы скатиться во вкусовщину»
Два года назад бизнесмен и коллекционер Сергей Гридчин создал подмосковную арт-резиденцию Gridchinhall, состоящую из мастерских 
и выставочного зала площадью 400 кв. м. Подводя промежуточные итоги в разговоре с главным редактором WAR Еленой Пантелеевой, 
он рассказал о преимуществах системного подхода в построении частного художественного мира. 

В Гельман Галерее на ВИНЗАВОДе прошла выстав-
ка Atlantis Валерия Кошлякова. На ней побывал 
критик Сергей Хачатуров.
Открывшаяся в рамках IV Московской биеннале серия 
работ пиита великих имперских утопий Валерия Кош-
лякова Atlantis как-то удивительно «срифмовалась» 
с творчеством Дмитрия Гутова, кстати, тоже мастера, 
сотрудничающего с Гельман Галереей. Что мы видим? 
Портреты великих деятелей культуры российской (Мая-
ковский, Лев Толстой, Петр I, Достоевский), но словно 
бы изъятые из архива вековой давности. Цвет распался 
на пигменты, соответствующие примерно главным 
«азбучным» краскам (синей, желтой, красной). «Тело» 
классической картины под действием ветров истории 
стало колористической суггестией и сетью трещин-
кракелюров. Персонажи вроде бы все в хрестоматийной 
иконографии и узнаваемы, а узнать все же трудно.

Любопытно, что подобный эффект отмечался на 
выставке Дмитрия Гутова «Портреты композиторов», 
что проходила в Stella Art Foundation. Все головы 
великих музыкантов рисовались с хрестоматийных 

Трудный контакт
Р Е Ц Е Н З И Я

Gridchinhall основан в 2009 году. Всего 
было реализовано 8 выставок. Выпуще-
но 2 каталога (Вика Бегальская «Стыд», 
Дмитрий Гутов «Рисунки Рембранд-
та»). В резиденции жили и работали 
9 художников (Дмитрий Шорин, Андрей 
Люблинский, Дмитрий Каварга, Алена 
Шаповалова, Юлия Косульникова, Вика 
Бегальская, Олег Хвостов, Сергей Во-
ронцов, Лиля Лифанова).

С П Р А В К А

практически источников, а тоже был эффект трудного 
контакта. И так же изображения будто бы отвоевывали 
свое право воплотиться, явить себя в напластова-
ниях множества визуальных помех. Эта трудность 
воплощения старой культуры — общая тема для 
обожающих классический мир, при этом совершенно 
разных мастеров. Тема ушедшей истории, когда все 
в прошлом, уже почти непонятно, забыто, читается 
словно послание давно канувших в Лету цивилизаций. 
В Atlantis Кошлякова, по его собственному признанию, 
волнует русская историческая мистерия. Поэтому, 
наверное, в экспозицию включена государственная 
атрибутика: земной шар с советскими серпом и моло-
том. Удивительно нежной на этой выставке выглядит 
фигурка пластилинового солдатика с опущенным зна-
менем, совершенно разноцветного (из разных цветных 
пятен, как рабочая палитра художника), одновременно 
героического и нелепого, неуклюжего, словно те 
обрывки великих культурных текстов и смыслов, что 
через полмиллиона лет достанутся поколениям выса-
дившихся на Землю инопланетных экспедиций.

Здание Gridchinhall

Никита Алексеев, «Кулик пятьдесят лет спустя»

Дмитрий Цветков, из проекта 
«Без понятий (похоронные венки для Барби)» 

Александр Гронский. Новые Мытищи. 2010.  
Из серии «Пастораль»

Маурицио Каттелан, La Nona Ora
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Виктор Попков, «Строители Братска»

Стенли Кубрик, «Колумбийский университет»

Светлана Копыстянская, «Бутерброд»

Валерий Кошляков, «Лев Толстой» Валерий Кошляков, «Солдат Победы»

XI Международный фестиваль театров танца ЦЕХ, 
спектакль Pasto a due (cie Zerogrammi)

Альберто Джакометти, «Женщина с перерезанным горлом»


